
Ministar h Poslova

Informaciia

osaradnjisaTurskomagenciiomzamedunarodnuirazvojnusaradnju(T|KA)na
rea|izaciji proiekta ,,Adaptaciia zgrade Ministarstva vaniskih pos|ova Crne Gore,,

crna Gora i Repubrika Turska imaju odri.ne biraterarne odnose i sadriajnu saradnju u

raznim ob|astima, prvenstveno na polju ekonomije, odbrane, obrazovanja i kulture.

Kvalitetan politidki dijalog je dodatno osnaien zvanidnom posjetom ministra vanjskih

pos|ovaRepu|ikeTurskeMev|utaeavoSog|uaCrnojGoril0.maja2OtT.godine.
RepublikaTurskaje,uproteklomperiodu,pruialajasnupodrikunaSojzem|jiu
ostvarenju jednog od njenih strate.kih vanjsko-po'tidkih cirjeva - dlanstva u NATo'

dok je odredena saradnja uspostavljena i u dijelu evropske integracije' imajuii u vidu

da obje driave teZe punopravnom dlanstvu u EU'

u kontekstu sveukupnih bilateralnih odnosa sa Republikom Turskom' vaino je istadi

aktivnostiTurske agenc'rje za medunarodnu saradnju i razvoj (TIKA)' koje se realizaciju

natemeljuSporazumaizmeduV|adeCrneGoreiVladeRepub|ikeTurskeoosnivanjui
aktivnostima Kancelarije za koordinaciju programa Turske agencije za medunarodnu

saradnju i razvoj (TIKA), potpisanog 11' decembra 2009' godine'

TIKA je prisutna u 155 zemalja svijeta kojima je do danas pruzila pomoi u iznosu od

pribliino tri milijarde ameridkih dolara' U Podgoricije otvorila svoju Kancelariju 2oo7'

godine,odkadajerealizova|aviSeod2Torazvojnihprojekatauukupnojvr.rjednosti
od oko 15 miliona eura. Projekti, koji su koordinisani od strane Ministarstva vanjskih

poslova,odnosi|isusenaob|astobrazovanja,zdravstva,poljoprivredei
infrastrukture. lzdvajamo sljedeie projekte: restauracija sahat kule; adaptacija

Urgentnog bloka Klinidkog centra Podgorica; donacije drugim medicinskim

ustanovamauCrnojGori;adaptacijaodje|jenjazaautizamuokviruJU,,Komanski
most,.;finansijskapodr5kaizgradnjizgradelslamskogcentrauBaru;donacijaopreme
Sluibi zaitite i spaiavanja Zabtjak; renoviranje i opremanje centra za strudno



osposobljavanje kojim rukovodi NVO CrnogorskiZenski lobi, te adaptacija i opremanje

brojnih obrazovnih ustanova u CrnojGori'

TIKA, kroz svoju kancelar'tju u Podgorici i kroz realizovane projekte, ima za cilj da

pospje5i saradnju i komunikaciju sa driavnim organima i organima lokalne

samouprave u Crnoj Gori, kao i da pruii doprinost oduvanju zajednidke istorijske i

kulturne ba5tine ove dv'rje zemlje, omogu6avajuii da se ista prenese mladim

nara5tajima.

Kako je predmetnim sporazumom o saradnji definisano, projekti TIKA-e se mogu

realizovati na vise nadina: slanjem eksperata/trenera/konsultanata u cilju pruZanja

tehnidko-ekspertske pomoii; obezbjedivanjem materijala i opreme za potrebe

realizacije projekata i programa pomoii i izvodenjem radova koji 6e biti prihvatljivi

odnosno ocijenjeni prikladnim za obje strane. Na toj liniji, a prije svega na bazi

dosadaSnje, kvalitetne i uspjeSne saradnje sa TIKA-om, u neposrednim razgovorima

predstavnika Ministarstva vanjskih poslova Crne Gore i predstavnika turske agencije,

postignuta je saglasnost o zajednidkoj realizaciji projekta "Adaptacija zgrade

Ministarstva vanjskih poslova Crne Gore." U cilju implementac'rje postignutog

odgovora, TIKA se obavezala da obezbijedi kompletnu finansijsku konstrukciju u

ukupnom iznosu od oko 200.000 eura . Predvideno je da radovi otpodnu krajem juna i

okondaju se do kraja avgusta ove godine. Projektom je obuhvaiena rekonstrukcUa i

opremanje 25 prostorija u postojeioj zgradi u kojoj je smjesteno Ministarstvo

vanjskih poslova, zamjena 30 kancelarijskih vrata, oprema multimedijalne sale' zatim

donacija 25 kompjutera i 3 multifunkcionalna sistemska printera.



PROTOI(OL O SARADNJI NA REALIZACUI PROJEKTA "ADAPTACIJA
ZGRADE MINISTARSTVA VANJSKIH POSLOVA CRNE GORE'

Ugovorne strane:

o VLADA REPUBLIKE TURSKE _ TURSKA AGENCIJA ZA
MEDUNARODNU SARADNJU I KOORDINACIJU (TIKA)

o MINISTARSTVO VANJSKIH POSLOVA CRNE GORE

dlan 1.

OPSTE ODREDBE

Cilj potpisivanja Protokola je unapredenje ved dobro uspostavljenih prijateljskih odnosa

dvije drZave na poljima politike, ekonomije, kulturne saradnje i da se l<roz zaiednidko mi5ljenje
i ciljeve oduva stabilnost u regionu i prenese na budu6i period.

U Protokolu su navedene procedure, prava i odgovornoslivezane zarealizactju projekta

"Adaptacija zgrade ministarstva vanjskih poslova Crne Gore" ( u daljem tekstu projekat).

Ugovorne strane su dogovorile saradnju u daljem tekstu navedenim stavkama:

- Realizacijaprojekta,
- Primopredaja projekta Ministarstvu vanjskih poslova nakon zavr5etka radova.

(lanz.
ODGOVORNOSTI I OBAVEZE TIKA-e

a) Da obezbijedi kompletnu finansijsku konstrukciiu i realizaciju projekta " Adaptacija
zgrade ministarstva vanjskih poslova Crne Gore ".

b) Da obavijesti Ministarstvo vanjskih poslova o podetku radova i tokom izvodenja radova.

ilan 3.
ODGOVORNOSTI I OBAVEZE MINISTARSTVA VANJSKIH POSLOVA

a) Da u toku realizacije projekta odredi ovlaS6eno lice koje 6e biti zaduLeno za

uspostavlj anj e komunikacij e izmettu ugovornih strana;

b) Da pomogne u rje5avanju eventualnih problema lokalne prirode prilikom izvoclenja

radova.



a)

b)

Clan 4.
POSEBNI USLOVI

Potpisivanjem ovog Protokola Ministarstvo vanjskih poslova potvrduje da ne postoje
prepreke za podetak realizacije projekta "Adaptacija zgrade ministarstva vanjskih
poslova Crne Gore ";

Ugovorne strane su saglasne prije svega da ispune obaveze ovog Protokola, i da snose
svu odgovornost da na obostranu saradnju rje5avaju eventualne nesuglasice i
protokolom nepredvitlene situacije kako bi na kvalitetan i uspje5an nadin bio realizovan
navedeni Projekat. Sve ostale mogude nesuglasice koje nijesu predvidjene ovim
Protokolom, dodatne detalje u vezi projekta i sve ostale dinjenice iuZn" za uspje5nu
realizaciju Projekta, ugovorne strane 6e rjesavati nazajedniEkim sastancima;

Po zavr5etku radova 6e biti postavljena tabla o realizacljidonacije na mjestu koje odrede
Ministarstvo vanjskih poslova i TIKA;

dhn 5.
STUPANJE NA SNAGU

ovaj Protokol stupa na snagu na dan potpisivanja i traje do zavrsetka projekta.

Ovaj protokol se sastoji od dvije (2) strane, i sadrZi pet (5) dlanova, i sadinjenje u dva
(2) istovjetna primjerka na turskom i crnogorskom jeziku od kojih svaka strana iadraava
po jedan primjerak od obje verzije.
Ugovorne strane su potpisale protokol dana .... 1..... I 2017. godine u podgorici.

c)

U ime Vlade Repubtike Turske,
Turska Agencija za Medjunarodnu

Saradnju i Koordinaciju (TIKA)

Koordinator Programa Podgorica

Ahmet ALTUN

U ime Ministarstva Vanjskih Poslova
Crne Gore

v. d generalnog direktora Generalnog
direktorata za konzularne po slove

Selim LIKA


